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Scimitar Reconnaissance Vehicle

Scimitar is a variant of Scorpion light armoured reconnais-scance vehicle produced by Alvis Vehicles Limi
-ted of United Kingdom. First deliveries were made to the British Royal Army in 1974. It was in service wit
-h British, Belgium and Honduras Armed Forces. There were 486 Scimitars produced.

Scimitar has the same hull and turret design as Scorpion but is armed with a firing newly developed 30 m
-m RARDEM cannon. This 30 mm cannon is capable of HE, HEI-T AP, APDS-T and PRAC-T ammunition of
British, Swiss, U.S. origins. The light normal firing mode of RARDEN cannon is in rapid single shots, but w
-hen required it has amax. burst rate of 6 rounds. The spent cartridge casings are auto-matically ejected outsid
-e of the turret. The max. range of this cannon is about 4000 m 165 rounds of 30 mm ammunition can be load
-ed into Scimitar. ‘

The other specifications of Scimitar are similar to Scorpion. There is a crew of 3 deployed in Scimitar,
which is powered by a Juguar J600 No. 1 Mk. 100 B 4.2 litre petrol engine delivering 190 hp at 4750 rmp,
with the power-to-weight ratio at 24.5 bhp/t. The Scimitar has a simple but highly reliable torsion bar suspen
-sion system. Its max. road is 80.5 km/h and max. road range is 644 km.
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® Correct Method for App'yl;!l Decals
1. Clean model surface with wet o'th.
2. Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water for 20
seconds.
3. Check with finger tip if design is louse on base paper.
If so place it on proper position on model and slide off base paper lea-
ving design on model.

-

Move design to exact position with wet finger tip. and push out excess
water and air bubbles under decal with soft cotton cloth.

When decals get dry wipe off with wet cloth excees glue left around de-
cals.
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¥ Das korrdkte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20 Sekunden
in warmes wasser tauchen.

3. Mit dem Finger prufen. ob sich das Motiv vom Tragerpapier geloat hat
‘Wenn ja. 80 schieben Sic es vom Papier weg an seine genaue Position
aufl dem Modell.

4. Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und drucken
Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem weichen Baumwo-
lituch weg.

5. Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemit: elra-
nder mit einem feuchten Tuch,

= Modo esatto per applicare le decalcomanie

1. Pulire la superficie del modello con un panno umide.

2. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-rli in
scpua calda psr 20 secondi.

3. Controllare col polpastrello se il disegno & allentato sulla base di car
ta. In questo casc. applicarlo nella esatta posizione sul modello [ace-
ndolo scivolare dalla base di carta.

4. Spostare il disegno nelln esatta mediante il polpastrello umi-
do. quindi togliere I'acqua in eccessc e le bolle d'aria sotto ls decalco
mania mediante un panno soffice di cotone.

6. Quando le.decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno wnido I’

eccesso di colla intorno alle decalcomanis stesss.

® Metodo correcto para aplicar las calcomanias

L. Limpiar el modelo con un pafo humedo.

2. Recortar cada disefo de la calcomania y meterlos ne agua fria por 20
segundos.

3. Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han dejado suelto
¢l papel base. 8i lo han hecho, colocarlas en correcta posicion en’el
modelo y deslizar el papel base fuera, dejando la pegatina ne el mode.
lo.

4. Mover la pegatina p la posicion exacta con los dedos mojados y em-
pujar fuera los excesos de agus y burbujas de aire de debajo de la cal-
comania con una suave prenda de algodon.

B. Cuando las calcomanias se sequen. limpiar con un trapo humedo cua-
lyuier exceso de pegamento que quede sobre las celcomaniay.

@ Comment appliquer les decal ies correct

1. Nettoyer la surface du modéle avec un chiffon humide

2. Découper chague décalcomanie de sa planche et la plooger dans I'eau
tiéde penant vingt seconds.

3. Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son papier su-
pport. Si oui, le positionner & I'endroit choisi sur le mod'éle et retirer
doucement le papiersupport.

4. Positi la décal ie cor
éponger tout restant de'au et toutes bulles d'air sous la décalcomanie

svec un doigt humide et

avec un chiffon doux.
5. Lorsque les décalcomanies ont seché. retirer avec un chiffon humide
tout excés de colle autour de Ia décalcomanie.
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* Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden und das
Fenster von Zeit 3u Zeit sur Beliftung offnen.

- Derf@ff ‘der Farbkennzelchnung bedeutet die Farb
COLOR. Kleber und Farbe sind nicht enthalten.

* Zum Abschnelden der Teile vom Verbundutuck eine Modellierschere

verwenden und die iberstehenden Plastikteile mlt elnem Messer ocler
einer Feile bescitigen.
* Die Bedeutung der Symbols finden Sie unten in dieser Spalte

EERRENRAOE( TRALVT (LIS, IR CAUTION

* When you use glue or paint. do not use ncar open flame. and use in
well ventilated room.

@ of color indication refers to the color number of TAMIYA COLOR
Glue and puint are not included.

* When vou tnke parts off from the rnner frame. use 3 modeling scissors
and trim excess plastic with a cutter or a file.

* See the bottom of this column the meaning of symbals

von TAMIYA

ATTENTION
« Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximite d'une flamme nue.
et nérer la piece de temps en temps.
* Le. numéro pour V'indication de couleurs correspond au numéro de
" couleur de TAMIYA COLOR. La colle ot la peinture ne sont pas com-
prises.
+ Pour retirer les piéces hors du cadre, utiliser des ciseaux spéciaux pour
maquette et retirer le plastique en excés avec un couleau ou une lime.
+ Voir la fin de cette colonne pour la signification des symboles.

ATTENZIONE
- Non usare colla & vernice vicino a flamme esposte. e aprire le finestre
dl in tanto per camblare Uaria.
delle indicazioni di colore sl riferisce al numero di colore di TA.
MIYA COLOR. Colla ¢ vernice non sono incluse.
+ Quando si staccano parti del carrello. usare furbici da modellismo e eli-
minare In plastics in eccesso con un coliello o una lima,
* Vedere in fondo a questa colonna per | significato dei simboli.
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Color list:
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Brand
Color

GSI| Creos (Gunze Sangyo)

Life

Hobby Color Mr.ColorMr.Color Spray

HumbrolRevell ColoF

Olive drab(2) HIE %%

H-78 c-38 |J-38

66 46 UA106

Gun metal e

H-28 Cc-78 |J-78

53 91 LC76

Steel g

H-18 c-28 |J-28

53 91 LC76

Tire black m Bs 22

H-77 CcC-137

85 302

Flat black e

H-12 Cc-33 |J-33

33 08

L 5

Red brown

H-47 C-41 |J-41

160 383

Flat white =1 ol =

H-11 Cc-62 |J-62

34 05 LCO1

R

Silver

H-8 C-8 J-8

11 90 LC74

Bright blue BT 8E

H-15 Cc-65 |J-65

14 51 LC60

Clear red iFEBH AL

H-90 Cc-47

1321

Clear orange

3% BA 1%

H-92 Cc-49

1322

Desert yellow 2iE &

H-313 CcC-313

121

Dark green (g

H-60 C-16
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Please drill toward outside
throught inside of turret.
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